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FONOLOŠKI OPIS KRŠANA U ISTRI

U radu1 se iznose rezultati istraživanja fonološkoga sustava Kršana, govora če-
pićke skupine rubnoga poddijalekta ikavsko-ekavskoga dijalekta čakavskoga 
narječja u Istri. Prikazani su inventar, realizacija, distribucija i podrijetlo voka-
la, nevokala i prozodijskih jedinica. 

Karta 1: Kršan na karti Republike Hrvatske.

1 Rad je napisan u okviru projekta Lingvistička geografija Hrvatske u europskome okružju 
(LinGeH) koji pri Sveučilištu u Zadru financira Hrvatska zaklada za znanost pod brojem HRZZ 3688.

HRVATSKI DIJALEKTOLOŠKI ZBORNIK 25 (2021)
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0. Uvod
Naselje Kršan s naseljima Blaškovići, Veljaki, Lazarići, Boljevići, Čambareli-

ći, Kožljak, Jesenovik, Nova Vas, Šušnjevica, Letaj, Kostrčani, Lanišće, Zankov-
ci, Polje Čepić, Zatka Čepić, Purgarija, Plomin, Plomin Luka, Stepčići, Vozilići, 
Zagorje i Potpićan od kraja 1992. čini Općinu Kršan. Središnji je dio te općine 
smješten uz Čepićko polje, istočno je zaokružena Učkom, na jugu Plominskim 
zaljevom, a njome prolaze rijeke Raša i Boljunčica.

Mieczysław Małecki 1930. u knjizi Przegląd słowiańskich gwar Istrji govor 
Kršana spominje kao jedan od središnjih govora (uz govor Kožljaka, Čepića i 
Šumbera) zasebnoga tipa ikavsko-ekavskih2 govora u Istri, tzv. čepićkih govora. 
Istomu tipu pripadaju i govori sjeverozapadnoga klina (Gradinje, Gologorica, 
Cerovlje, Novaki Pazinski i Zarečje) i govori jugozapadnoga klina (Andretići, 
Milotski Breg, Sveti Ivan i Paval i Sv. Petar u Šumi).3 U potonjih autor naglašava 
veći broja ikavizama i različit razvoj -l no u ostalim govorima. Pripadnost govora 
Kršana spomenutomu tipu potvrđuje primjerima ikavsko-ekavskoga refleksa jata 
te L jd. imenica m. i s. r. (Małecki 2002: 54–58).

Područje oko Kršana (ne navodeći ga pojedinačno u tekstu) Dalibor Brozović 
označio je na Dijalektološkoj karti čakavskog narječja kao srednjočakavsko 
(Brozović i Ivić 1988: 70a), Janneke Kalsbeek ga kao centralni ikavsko-ekavski 
istarski dio odvaja od sjeverozapadnočakavskih govora (Kalsbeek 1983: 247), a 
Petar Šimunović ga izdvaja unutar mozaika istarskih govora (Šimunović 1985: 
69). Iva Lukežić govor Kršana priključuje ikavsko-ekavskomu čakavskomu dija-
lektu i njegovu rubnomu poddijalektu na temelju nekih fonoloških i morfoloških 
značajki (poput diftonga [ie], prijelaza ā u ō, duljenja, dvoakcenatskoga sustava) 
(Lukežić 1990: 25).4 Na Dijalektološkoj karti čakavskoga narječja Josipa Lisca 
Kršan je označen kao punkt srednjočakavskoga dijalekta (Lisac 2009), a Sanja 
Zubčić u recentnoj raspravi o neocirkumfleksu u čakavskom narječju izdvaja i 
čepićke govore, pa tako i govor Kršana, iz skupine sjeverozapadnih čakavskih 
govora zbog nepostojanja neocirkumfleksa u nekoj od kategorija (Zubčić 2017: 
166, 167). Na Karti čakavskoga narječja Silvane Vranić i Sanje Zubčić područje 

2 Aleksandar Belić ranije govori o ikavsko-ekavskomu dijalektu u Istri koji zahvaća govore 
od Sv. Ivana i Pavla, govore oko Čepićkoga jezera sve do Šušnjevice i do Pićna (Belić 1912: 242). 

3 Rudolf Ujčić revidirao je podatke o govoru Milotskoga Brega, tj. Miluockoga Briga, i o 
govoru Sv. Ivana i Pavla (Ujčić 1985: 79–83), a Petar Šimunović govor Sv. Petra u Šumi pridružuje 
ikavskim govorima (Šimunović 1985: 66–73). 

4 Govore Ceranšćine, Boškarije i Mrkočišća kao nastavak čepićkoga tipa opisala je 1994. 
Orijana Matika u svojoj diplomskoj radnji Jezične značajke govora Ceranšćine u srednjoj Istri, a 
Silvana Vranić istomu tipu priključila je ikavsko-ekavske govore 11 sela i niza zaselaka različitih 
općina (prema Hrženjak 1983), čime je potvrđen teritorijalni kontinuitet govora čepićkoga tipa 
(Vranić 1995: 74–81).
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oko Kršana dijelom je srednjočakavskoga ili ikavsko-ekavskoga dijalekta (Vranić 
i Zubčić 2018: 526). 

Govor Kršana iscrpno je, prema u literaturi određenim značajkama pripadno-
sti pojedinoga govora čakavskomu narječju (Moguš 1977) i ikavsko-ekavskomu 
dijalektu (Lukežić 1990), opisala Nada Peršić (2002). Brojnim je jezičnim po-
datcima dobivenim u ogledima govora potvrdila uporabu zamjenice ča kao upit-
no-odnosne zamjenice za ‘neživo’, lika čo u značenju neodređene zamjenice za 
‘neživo’ (‘išta’, ‘nešto’, ‘štogod’, ‘bilo što’), genitiv te zamjenice, oblike tvorene 
prijedlogom (primjerice lik daš u značenju ‘jer’) ili negacijom ni i akuzativom 
te zamjenice, čakavsku tendenciju jake vokalnosti, refleks prednjega nazala kao 
a iza palatala, ikavsko-ekavski odraz jata, dvoakcenatski sustav, akcenatska 
duljenja svojstvena pripadajućemu dijalektu, čakavsko , zamjenu dočetnoga -m 
u -n, zadržavanje l na dočetku osnova u imenica, pridjeva i na dočetku priloga te 
u kategoriji dočetka nezadnjega sloga, kao i redukciju u jd. m. r. glagolskoga pri-
djeva radnog, zadržavanje čakavskih konsonantskih skupina, slabljenje napetosti 
konsonanta koji zatvara slog, protetsko v- i izuzetno protetsko j- itd.5

U ovom se članku na temelju vlastitoga terenskoga istraživanja govora Kršana 
prema upitniku za Hrvatski dijalektološki atlas, odnosno Hrvatski jezični atlas,6 
provedena u okviru istoimenoga projekta Instituta za hrvatski jezik i jezikoslov-
lje, u formi fonološkoga opisa donosi analiza inventara, distribucije i podrijetla 
vokala, nevokala i prozodijskih jedinica toga govora. 

1. Vokali
1.1. Inventar

Vokalski inventar čini pet dugih i pet kratkih jedinica.

ī ū i u
ē ō e o

ā a

Silabem je i .
5 U točki se Morfološke osobitosti govora Kršana (2002: 56–73) autorica zadržava na 

deklinaciji imenica, pridjeva, ukratko zamjenica i brojeva, te tvorbi glagolskih oblika i zaključuje 
da ih obilježuje konzervativizam. U petome poglavlju klasificira brojne frazeme u različite skupine, 
a analizira i sintaktičke i semantičke odnose u frazemima (Peršić 2002: 73–84). 

6 Ovaj je rad posvećen jednoj od suradnica na tomu projektu, hrvatskoj dijalektologinji Jeli 
Maresić, autorici niza radova o podravskom dijalektu i pojedinačnim kajkavskim govorima na  
različitim jezičnim razinama, od fonologije do leksikologije, koja je za potrebe spomenutoga upit-
nika istražila govor Podravskih Sesveta i napisala fonološki opis toga govora, istražila govor Gole i 
napisala fonološki opis govora Đurđevca (na temelju upitnika Antuna Šojata).
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1.2. Realizacija

1.2.1. Kratki su vokali, izuzev i, jednake artikulacije u slogu ispred naglaska, 
u naglašenom slogu i u slogu iza naglaska. Kratko se naglašeno i može realizirati 
kao srednji glas, visok, ali niži od [i], neovisno o fonološkome okružju ili položaju 
unutar riječi, ponekad usporedno s ostvarajem alofona [i] – [cce] ‘dojke’, [jγlu] 
A jd., [meštrca] ‘učiteljica’, L jd. sr. r. [sel], [št], L jd. [život], [blagoslovt] i 
[blagoslovt], [kobla] i [kobla], [vdit] i [vdile] pridj. rad. ž. mn.

1.2.2. Kada nisu diftonške varijante, dugi se vokali jednako artikuliraju u 
prednaglasnom i u naglašenom slogu. Vokal ē realizira se kao monoftong [ē] i 
kao diftong [ie] u prednaglasnom i u naglašenom slogu – [bries] ‘brijest’, [γriet] 
N jd. ‘greda’ i [grt] A jd., [kolno] i [kolieno], [liet] G mn., [riebro], [sno] i 
[sieno], [srēd], [tielo], [zc] i [ziec], [palnta] i [palienta], a vokal ō kao mo-
noftong [ō], iznimno [], ili diftong [u͞o] u prednaglasnom i u naglašenom slogu 
– [klo] i [kuolo], [ks] i [kuos] ‘kost’, [kvuos] ‘kvasac’, [mižl] i [mižuol] ‘čaša’, 
[ko], [ns], [sl] i [suol], [škla] i [škuola], [tvuor], [uotok], [smuokva]. Vokal 
ā, među zabilježenim primjerima izuzev u [vrx], rezultat je duljenja kratkoga 
naglašenoga vokala a. 

1.3. Distribucija

1.3.1. Distribucija je vokalskih fonema slobodna, tj. svaki vokal može biti u 
svim pozicijama u riječi, ispred i iza pojedinih nevokala. Ne javljaju se uz .

1.3.2. U inicijalnim se pozicijama ispred vokala o i u u nekim riječima javlja 
protetsko v – vrali pridj. r. m. mn., Vške ‘Učke’ G jd., ali i ške. U inicijalnim 
se pozicijama nekih riječi ispred vokala i, obično kada je kratak i naglašen, i 
ispred u javlja protetsko j – jmen ‘ime’, jglu I jd., jžina ‘užina’, js ‘jesti’ (ali  
pridj. r. m. jd., jmanman 1. jd. prez., ali samo imt).

1.3.3. Vokali su na početku nekih riječi otpali – Mrika, škrušva ‘oskoruša’.
1.3.4. Infinitiv i glag. pril. sad. ne završavaju na i – mučt ‘šutjeti’, umrt, 

vdit; xde ‘hodajući’, tek ‘trčeći’. 
1.3.5. Vokal o u prednaglasnom inicijalnom položaju nekih riječi zamijenjen 

je vokalom u – ud ‘ovdje’, urx, upnak, ušušt. 
1.3.6. Zijev je očuvan u primjerima puk, pučina.
1.3.7. Silabem  pojavljuje se između dvaju nevokala; iza šumnika – bzo, ps 

‘prst’, hbt ‘leđa’ te iza sonanata v i m: vtal ‘vrt’, mzal ‘hladan’, mla. 



Silvana Vranić: Fonološki opis Kršana u Istri
HDZ 25 (2021), 289–303

293

1.4. Primjeri

Dugi vokali (naglašeni i nenaglašeni)

ī grx, kžmin 1. jd. prez. ‘žmirim’, 3. jd. prez. sb; mlīk, ždrībc

ē cli, rbra N mn., tlo; krēl ‘krilo’, rēbc ‘vrabac’, srēd

ā mlin ‘mlin’, otc, vrx

ō ns, ko, sń ‘san’, znmo 1. jd. prez.; glōv, jōpn ‘vapno’, ńōzl 
‘gnijezdo’

ū č ‘čuo’, xo, sta; mūk ‘brašno’, rūk

Kratki vokali (naglašeni i nenaglašeni)

i 2. jd. imp. muč ‘šuti’, nč ‘ništa’, tme ‘tjeme’; krišt ‘vrištati’, živt, 
L jd. xi 

e čšete 2. mn. prez. ‘češljate’, slezna, vruju 3. mn. prez.; rebr, 2. jd. 
prez. švčete ‘zviždite’

a džt, plačirda ‘plačljivac’, rzum; zajk ‘jezik’, zatlak ‘zatiljak’, 
žna ‘vjeđa’

o govrite 2. jd. prez., kža, mzak; jokla pridj. r. ž. jd. ‘jaukala’, kolno, 
I jd. zbon 

u brxul ‘prišt’, bbrix, pĺva 3. jd. prez.; mučt ‘šutjeti’, 3. mn. prez. 
pstiju, puk

Silabem  uvijek je kratak, npr. bzo, psa, kf ‘krv’, čf ‘crv’; hbt ‘leđa’, 
mla.

1.5. Podrijetlo 

Govor je ikavsko-ekavski. Vokali ī, ē, ō, ū, i, e, a, o, u kontinuante su odgo-
varajućih vokala ishodišnoga sustava. Kratki su vokali nastali i od pokraćenih 
dugih vokala u zanaglasnom položaju, a dugi i kao rezultat duljenja (v. 3.3.3.). 
Osim toga:

ī < , osim ispred d, t, s, z, n, l, r + stražnji vokal (zakon Jakubinskoga–
Meyera) – grx, klša ‘kliješta’, strla ‘munja’, umrt, vrme; mlīk

< i duljenjem u zadnjem zatvorenom slogu – petrešn ‘peršin’, zajk 
(metatezom od jazik) ‘jezik’ 

<  duljenjem u zadnjem zatvorenom slogu u urx ‘orah’

ē <  ispred d, t, s, z, n, l, r + stražnji vokal (zakon Jakubinskoga–Meyera) 
– bli, cli, ln ‘lijen’, rtki, stn ‘stijena’, tlo, zvzde N mn.
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<
 ispred d, t, s, z, n, l, r + stražnji vokal (zakon Jakubinskoga–Meyera) 
duljenjem u nezadnjem slogu – besda, dlo ‘posao’, čsta ‘cesta’, 
lto, msto, nevsta 

< e duljenjem u nezadnjem slogu – člica ‘pčela’, pla, včer, žnskar 

<  i ę– jtra, mso, pt, vazt ‘uzeti’, zt ‘uzeti’, žja ‘žeđ’

< u leksemu krēl ‘krilo’

< ē < ā uz r u rēbc ‘vrabac’

ā < a duljenjem u nezadnjem slogu – kmi ‘kamen’, pprika, špĺala 
pridj. rad. ž. jd., škre, tovrica ‘magarica’

< a < ə duljenjem – mlin ‘mlin’, otc

ō < ā – dln ‘dlan’, glōv, jōpn ‘vapno’, knta ‘pjesma’, mli, vlsi 
‘kosa’, rs ‘rasti’

< ā <  – dn ‘dan’, lš ‘laž’

< ā < a < ə duljenjem dš ‘dažd’, sń ‘san’, Vazn ‘Uskrs’

< ā <  u ńōzl ‘gnijezdo’

< ā < a <  u ndra ‘njedra’

< o duljenjem u nezadnjem slogu – klo, ngi L jd., ko, ptkova 

ū < ǭ – ks ‘komad’, mš ‘muž’, pt, zp ‘zub’; mūk ‘brašno’, rūk

<  i  – snce, ts ‘masan’, vk, žč, poms ‘pomusti’ 

< u duljenjem u nezadnjem slogu – fršva ‘kruška’, xo, lika ‘maslina’, 
pšen pridj. trp. m. N jd. ‘ostavljen’

< u duljenjem u mra pridj. rad. m. jd.

i < , osim ispred d, t, s, z, n, l, r + stražnji vokal (zakon Jakubinskoga–
Meyera) – čovk, mrža, msec, tme, sikra, starji

< e u finalnoj sekvenciji -əje u N jd. zdrvĺi ‘zdravlje’

< u dibka N jd. ž., dbĺa N jd. komp. ž.

< e u vičra

e <
 ispred d, t, s, z, n, l, r + stražnji vokal (zakon Jakubinskoga–Meyera)
– besdami I mn., laxkodlac ‘ljenčina’, vruju 3. mn. prez., ptle 
‘poslije’, pkle ‘onda’

< ę – jšmik ‘ječam’, rmen, smen ‘sjeme’, vmen, žtva
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< a u jerebca ‘jarebica’

< u kren

< u čeri < *čer- u čeršńa

< u prenk ‘praunuk’ 

< u prtel ‘prijatelj’

a < ə – dask, lkat, mlinar ‘mlinar’, mša ‘misa’, nxat, sńan 1. jd. 
prez., sast ‘sisati’, va ‘u’, Vazn ‘Uskrs’ 

< ę u zajk (metatezom od jazik) ‘jezik’

< u ostart ‘ostarjeti’

o < ō u jorm ‘jaram’

<  u jboka

< u < və u inicijalnom položaju korijenskoga morfema u otrak ‘utorak’

< u u otpi se 3. jd. prez. ‘utopi se’

< u ppel ‘pepeo’

u < ǫ – subta, usnica ‘gusjenica’, dgnut, 3. mn. prez. mreju, mučju, 
I jd. jglu 

<  i  – sza, mučt ‘šutjeti’, bxa, stčen pridj. trp. m. N jd.

< və u inicijalnom položaju korijenskoga morfema u udovc 

<
o u prednaglasnom inicijalnom položaju kod nekih riječi – ud ‘od’, 
ud ‘ovdje’, upnak, ušušt, urx ‘orah’, ubtubt, ali i obt ‘objed’, 
ubr pridj. rad. m. jd. ‘obrijao’

Podrijetlo je silabema  kao u ishodišnom sustavu. Osim toga:

 <  – čf ‘crv’, kf ‘krv’
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2. Nevokali
2.1. Inventar

Sonanti Šumnici
v m p b f

l r n t d
j ĺ ń c s z

 ()
č š ž
k g x

2.1.1. Spirant f najčešće stoji u riječima stranog podrijetla – 
fondamnatfondamnt ‘temelj’, frštik ‘doručak’, kunfn ‘međaš’; v > f na 
dočetku sloga, bilo nezadnjega ispred bezvučnih šumnika – udofc G jd., ofc, 
bilo jedinoga ili zadnjega – čf, kf, [krf], slnaf. Samo je izuzetno na mjestu x 
u fr- < xr- u fršva ‘kruška’; skupa hv u fla, a u glagolu ‘ufati se’ zamijenjen je 
spirantom x – xat se.

2.1.2. Ishodišnojezično  i sekundarno dəj dalo je j – žja ‘žeđ’, prja ‘pređa’, 
brja N jd. ž. ‘bređa, skotna’, slja N jd. ž., mlji N jd. m., tji N jd. m ‘tvrđi’. 
Periferan je palatalni eksploziv , zvučni parnjak bezvučnoga palatalnoga eksplo-
ziva  – Mar, orlnda ‘vijenac’.

2.2. Realizacija

2.2.1. Eksploziv g može se realizirati kao zvučni velarni spirant [γ] u svim 
položajima u riječi, izuzev na dočetku riječi gdje alternira s x (< γ) – [γvran], 
[γri] ‘gore’, [γm] ‘hrast’, [kraγĺ] ‘orao’, [γrada], [ogń] i [oγń], [steγn] i 
[stegn] G jd.

2.2.2. Spirant x u finalnoj je poziciji izrazitije frikacije i artikulacije pomaknu-
te prema prednjem dijelu nepca, najčešće kada alternira s γ < g – [brx] ‘brijeg’, 
[bbrix] ‘bubreg’, [snx] ‘snijeg’, [štmix] ‘želudac’, ali i kada je ishodišno x na 
dočetku riječi – [bx] G mn. ‘buha’, [urx] ‘orah’, [krx].

2.2.3. U nekih su ispitanika zabilježeni relikti cakavizma – zlca ‘žlica’, 
zrībcždrībc ‘ždrijebac’, csančsan ‘češnjak’.

2.3. Distribucija

2.3.1. Svaki se nevokal može naći u početnom, središnjem i dočetnom polo-
žaju u riječi.

2.3.2. Početni su skupovi sastavljeni od dvaju sonanata mogući kada je prvi 
član v ili m – vrx ‘vrag’, vrme, vlsi ‘kosa’, mĺčan N jd. m. ‘mlak’. 
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2.3.3. Nazalni sonant m zamijenjen je nazalnim sonantom n na dočetku na-
stavka – D mn. ĺden, 1. jd. prez. vdin, 1. jd. prez. smijn se te na dočetku brojeva 
sdan, san i priloga sasvn. Na dočetku je nezadnjega sloga ispred zubnih i 
usnenih eksploziva m zamijenjen s n – sedandest, osandest, setnbar, krunpr. 
Na dočetku je N jd. imenica m. r. m nezamijenjen – dm.

2.3.4. Na dočetku nezadnjega sloga ovjereno je l – kolc G jd., bašlka G 
jd. ‘bosiljka’, tēlc N mn., jlva ‘jela’, kao i na dočetku finalnoga sloga osnova 
imenica, pridjeva – brxul ‘prišt’, ppel ‘pepeo’, topl N jd. ‘topola’, vl, vsel, 
zrl. Na dočetku je finalnoga sloga pridj. rad. m. jd. l otpalo – govor, pust, udr.

2.3.5. Sonant v otpao je u inicijalnom položaju pred sonantom r – rēbc 
‘vrabac’. 

U primjeru sak ‘vosak’ otpao je inicijalni sonant v pred vokalom. 
Sonant v otpao je u slijedu iza šumnika ispred /r u istom ili u sljedećem 

slogu – četti, sbt, tdi N jd. m., tji N jd. m., skva, stort. 
2.3.6. Sonant ĺ depalataliziran je u prtel ‘prijatelj’.
2.3.7. Nazalni sonant ń depalataliziran je ispred šumnika u primjerima jnci N 

mn. ‘janjad’, jncen D mn. ‘janjadi’.
2.3.8. Zvučni šumnici na apsolutnom su kraju riječi dosljedno zamijenjeni 

bezvučnim parnjacima – kukurs, mš, nzat, zp, kao i γ < g bezvučnim spiran-
tom x – mdix ‘liječnik’, vrx, snx ‘snijeg’. O zamjeni v u f na dočetku sloga v. 
2.1.1. 

2.3.9. U skupovima st i št na dočetku riječi obično je otpao drugi član – jedanjs, 
ks ‘kost’, rdos, forš ‘tuđinac’, augš ‘kolovoz’; u skupu zd u jednakom je 
položaju nakon redukcije drugog člana zvučni spirant z zamijenjen bezvučnim 
spirantom s – grs ‘grozd’.

2.3.10. Eksploziv p u početnim je skupovima dvaju okluziva otpao – šenca, 
t, člica. Otpadanje je nevokala moguće i u drugim početnim skupovima – lēt 
‘dlijeto’, ńōzl ‘gnijezdo’. Višečlani se skupovi mogu pojednostaviti i interpola-
cijom vokala – brava ‘obrva’. 

2.3.11. Napetost se sloga zatvorenog afrikatom smanjuje zamjenom frikati-
vom, primjerice č > š – jšmik, kška ‘zmija’, kvška, mška, lšna ‘gladna’, 
c > s: ost G jd., Xvaska; sloga zatvorenoga drugim šumnikom zamjenom 
šumnikom manje napetosti: d > j – dvjset, trjset, z > r – šerdest, d > l – plne 
ili otpadanjem šumnika – dš ‘dažd’, ĺušk N jd. s. ‘ljudsko’. 

2.3.12. U početnim je skupovima kl, ml drugi član sporadično zamijenjen 
palatalom – kĺečla pridj. rad. ž. jd., kĺej 3. jd. prez. ‘kune’, ali klša ‘kliješta’, 
mĺčan N jd. m. ‘mlak’.
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2.3.13. Provedene su kontaktne ili distantne disimilacije – osavnjst ‘osamna-
est’, smĺamo 1. mn. prez. ‘sumnjamo’, lažńvac ‘lažljivac’; asimilacije – šešnjs 
‘šesnaest’, ššen ‘stršljen’, šša ‘suša’, ušušt ‘osušiti’, žč ‘zašto’; metateze – 
grjze ‘grožđe’, xi A mn. ‘ih’, pokrva ‘kopriva’, samń ‘sajam’, zajk (od jazik) 
‘jezik’.

2.3.14. Spirant ž rotaciran je u r u prez. glagola m i u prefigiranih glagola 
tipa pom – mren ‘mogu’ 1. jd. prez., mre 3. jd. prez. ‘može’, pomre 3. jd. 
prez. ‘pomogne’; u prilogu skudar ‘svagdje, svuda’. 

2.3.15. Skup je čr dosljedan – čf ‘crv’, čn, a punoglasje čeri iz *čer- prove-
deno je u primjeru čeršńa ‘trešnja’.

2.3.16. Sustavan je skup š < *stj = *skj – krišt ‘vrištati’, šca 3. jd. prez. 
‘štuca’.

2.3.17. U və u inicijalnome položaju korijenskoga morfema sonant je v nakon 
redukcije poluglasa otpao – čra ‘jučer’, ntra ‘unutra’, rūtk ‘izvor, vrutak’, 
šenc ‘uš’, nki N mn. ‘unuci’, zma 3. jd. prez. ‘uzima’, u zamjeničkoj osnovi 
vəs-, kao i u priloga izvedenih iz zamjenica – s N jd. m. ‘sav’, ski N jd. m. 
‘svaki’, skudar ‘svagdje, svuda’, a u prijedlogu va i u imenici Vazn ‘Uskrs’ 
provedena je zamjena ə vokalom a. 

2.3.18. Spirant x uglavnom se čuva u svim slogovima – xbt ‘leđa’, bxa, 
urx ‘orah’. Otpao je u oblicima glagola ‘htjeti’ – ott, otli pridj. rad. m. mn. (v. 
i 2.1.1.). 

2.4. Podrijetlo

Nevokali v, j, l, ĺ, r, m, n, ń, p, b, t, d, c, s, z, , č, š, ž, k, g, x potječu od 
odgovarajućih nevokala u ishodišnom sustavu. Osim toga: 

v < m disimilacijom u sedavnjst ‘sedamnaest’, osavnjst ‘osamnaest’

<  protezom – vrali pridj. rad. m. mn., Vške ‘Učke’ G jd., ali i ške

<  – fršva ‘kruška’, škrušva ‘oskoruša’

j <  – brja N jd. ž. ‘bređa, skotna’, prja ‘pređa’, sje pl. t. ‘čađa’

< dəj – mlji N jd. m., slja N jd. ž., tji N jd. m. ‘tvrđi’

< d kao rezultat slabljenja napetosti – dvjset, trjset

<  protezom – jgla, jmen ‘ime’, jžina ‘užina’, jman 1. jd. prez.

l < d kao rezultat slabljenja napetosti u plne 
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< ĺ depalatalizacijom u prtel ‘prijatelj’

ĺ < ləj u vesĺe

< kao rezultat jotacije nakon umetanja l – grbĺe 

< j <  u mžĺeni ‘moždani’

< l u početnim skupovima kl, ml – kĺečla pridj. rad. ž. jd., kĺej 3. jd. 
prez. ‘kune’, mĺčan N jd. m. ‘mlak’

< ń u smĺamo 1. mn. prez.

r < ŕ – mre, škre

<
ž intervokalno u prezentu glagola m i u glagola nastalih 
prefiksacijom toga glagola – mren 1. jd. prez. ‘mogu’, pomre 3. 
jd. prez. ‘pomogne’; u prilogu skudar ‘svagdje, svuda’

< z kao rezultat slabljenja napetosti u šerdest

n < m (usp. 2.3.3.)

< ń depalatalizacijom ispred c – jnci N mn. ‘janjad’, jncen D mn. 
‘janjadi’

< u jmen, rmen, smen ‘sjeme’, vmen

p < b pri zamjeni zvučnih šumnika bezvučnim na apsolutnom kraju riječi 
– grp, Zgrep, zglp 

f < u riječima stranoga podrijetla – frgat ‘pržiti’, famja ‘porodica’

< xv u fla

< v na dočetku nezadnjega sloga ispred bezvučnih šumnika i na dočetku 
jedinoga ili zadnjega sloga – ofc (uz osc), kf, krf, slnaf

t < d pri zamjeni zvučnih šumnika bezvučnim na apsolutnom kraju riječi 
– Bograt, nzat, medvt, pret 

s < c u ost G jd. ‘octa’

< ts ispadanjem t – Xvaska, xvski N jd. m.

<
z pri zamjeni zvučnih šumnika bezvučnim na apsolutnom kraju 
riječi – kukurs, vs ‘kola’, pa i od skupa zd nakon ispadanja drugoga 
člana – grs ‘grozd’

 < təj – bra, lše

<  u skupu š – košmi I mn. ‘kostima’, rašarva 3. jd. prez. ‘sviće’, 
ušp ‘uštap’
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< jt u infinitivima n ‘naći’, p 

d < u skupu ždr < žr u ždrībc

 < u riječima stranoga podrijetla – Mar, orlnda ‘vijenac’

š < č kao rezultat slabljenja napetosti – kška ‘zmija’, kvška, mška

< na mjestu s pri asimilacijama – šešnjs ‘šesnaest’, šša ‘suša’, ušušt 
‘osušiti’ 

< u nekih primljenica u skupovima št, šp, šk – štmix ‘želudac’, špži 
N mn. ‘svatovi’, škurvina ‘vrijeme pred oluju; sumrak’

< ž pri obezvučenju na apsolutnom kraju riječi – jš, krš, lš ‘laž’ 

< kao rezultat slabljenja napetosti otpadanjem d i zamjene zvučnoga ž 
u dš

< ds kao rezultat slabljenja napetosti otpadanjem d i asimilacije s u 
ĺušk N jd. s. ‘ljudsko’

ž < z pri asimilaciji u žč ‘zašto’

< u žp

x < u skupovima gək, gət – laxkodlac ‘ljenčina’, nxti

< γ < g u dočetnom slogu – prx ‘prag’, snx ‘snijeg’, štmix ‘želudac’

č < c u čsta

3. Prozodija
3.1. Inventar

3.1.1. Prozodijski sustav čine dva naglaska: dugi () i kratki () te nenaglašena 
kračina (a) i nenaglašena dužina u prednaglasnoj poziciji (ā). 

3.1.2. Svi silabemi mogu biti naglašeni i nenaglašeni.
3.1.3. Naglašeni silabemi mogu biti dugi i kratki, izuzev  koji je uvijek kratak. 

3.2. Realizacija

3.2.1. Dugi naglašeni silabemi imaju redovno silazan ton.
3.2.2. Prednaglasna se duljina čuva bez obzira na kvantitetu naglašenog sloga, 

ali se u govoru zapaža tendencija slabljenja razlikovnosti: prednaglasne se dužine 
ne javljaju u svim pozicijama u kojima su postojale u ishodišnom sustavu, u istim 
se oblicima nedosljedno javljaju ili se ne javljaju u svim oblicima istih riječi 
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– [riebr], [mlīk], [jōpn] ‘vapno’, [ńōzl] ‘gnijezdo’, [presōdt] ‘presaditi’, 
[gūmn], [kūn] 3. jd. prez., ali [dit], [živt], [posudt], [suc] G jd., [tēlc] G jd. 
i [telc] N mn.

3.3. Distribucija

3.3.1. Silabemi mogu biti naglašeni u svim slogovima u riječi.
3.3.2. Dugi silabemi mogu biti naglašeni i nenaglašeni pred naglašenim slo-

gom bez obzira na kvantitetu – kūn 3. jd. prez., tēlc G jd.
3.3.3. Kratki je naglasak nedosljedno produljen:
• u zadnjem/jedinom zatvorenom slogu: ogn ‘oganj’, otc, Vazn ‘Uskrs’, 

zajk ‘jezik’; dln ‘dlan’, krf, ss ‘sjesti’, sń ‘san’
• u nezadnjem slogu pred suglasničkim skupom: nevsta ‘nevjesta’, bravnci 

‘mravi’ G mn., upnke A mn. ‘opanke’, fršva ‘kruška’
• u nezadnjem otvorenom slogu: besda, kolno ‘koljeno’, lto ‘ljeto’, 

mlin ‘mlin’, ko, žja ‘žeđ’. 

3.4. Podrijetlo naglasaka

Prozodijski se sustav izvodi iz starohrvatskoga troakcenatskog sustava:

 <   ̑ – mso, ĺdi, zp ‘zub’, žč

<  ˜ – šša, pridj. rad. m. jd. pust, pt, krš ‘križ’

<   ̏ (usp. 3.3.3.)

< u slijedu ˉ  ̏ sporadično – strla

<  ̍ u ultimi pridj. rad., uz otpadanje završnoga l – češ, dž, smij, 
š ‘išao’, ap ‘uhvatio’, udr, nos, sed, s, z

̍ <   ̏ svaki neproduljeni – dgnut, dit, nbo, pp, sestr, sikra, želzo

<   ̑ , ˜ na slogotvornom  – čf ‘crv’, kf ‘krv’, vba, t pridj. rad. m. 
jd. ‘brisao’

˘ < ˉ skraćivanjem dugih zanaglasnih slogova – 1. jd. prez. mren, 1. 
jd. prez. sńan, msec, glop

< prednaglasne ˉ, sporadično – jorm ‘jaram’, ofc, udovc

ˉ < ˉ u prednaglasnom položaju – jōpn ‘vapno’, gūmn, mlīk, ńōzl 
‘gnijezdo’, rēbc ‘vrabac’
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A Phonological Description of the Local Dialect of Kršan in Istria

Summary

The paper presents the results of a study of the Kršan phonological system, a 
local dialect from the Čepić group of Ikavian-Ekavian Čakavian dialects in Istria. 
The discussion covers the inventory, realization, distribution, and origin of the 
vowels, non-vowels, and prosodic units.

Ključne riječi: govor Kršana, fonološki opis, čakavsko narječje, ikavsko-ekav-
ski dijalekt

Keywords: local dialect of Kršan, phonological description, Čakavian dialect 
group, Ikavian-Ekavian dialect  




